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CHAPITRE VIII 

Relations avec l'extérieur. 

ARTICLE 105 

Dès qu'elles auront interné des personnes 
protégées, les Puissances détentrices porte- 
ront à leur connaissance, à celle de la Puis- 
sance dont elles sont ressortissantes et de 
leur Puissance protectrice, les mesures pré- 
vues pour l'exécution des dispositions du 
présent chapitre; elles notifieront de même 
toute modification apportée à ces mesures. 

ARTICLE 106 

f Chaque interné sera mis en mesure, dès 
son .internement, ou au plus tard une 
semaine après son arrivée dans un lieu 
d'internement et de même en cas de maladie 
ou de transfert dans un autre lieu d'interne- 
ment ou dans un hôspital, d'adresser direc- 
tement à sa famille, d'une part, et à l'Agence 
centrale prévue à l'article 140, d'autre part, 
une carte d'internement établie si possible 
selon le modèle annexé à la présente Con- 
vention, les informant de son internement, 
de son adresse et de son état de santé. Les- 
dites cartes seront transmises avec toute la 
rapidité possible et ne pourront être rétar- 
dées d'aucune manière. 

ARTICLE 107 

Les internés seront autorisés à expédier 
et à recevoir des lettres et des cartes. Si la 
Puissance détentrice estime nécessaire de 
limiter le nombre de lettres et de cartes 
expédiées par chaque interné, ce nombre ne 
pourra pas être inférieur à deux lettres et 
quatre cartes par mois, établies autant que 
possible selon les modèles annexés à la pré- 
sente Convention. Si des limitations doivent 
être apportées à la correspondance adressée 
aux internés, elles ne pourront être ordon- 
nées que par leur Puissance d'origine, éven- 
tuellement sur demande de la Puissance 
détentrice. Ces lettres et ces cartes devront 
être transportées dans un délai raisonnable; 
elles ne pourront être retardées ni retenues 
pour motifs de discipline. 

CHAPTER VIII i 
Relations with the exterior. 

ARTICLE 105 

Immediately upon interning protected per- 
sons, the Detaining Powers shall inform them, 
the Power to which they owe allegiance and 
their Protecting Power of the measures 
taken for executing the provisions of the 
present Chapter. The Detaining Powers shall 
likewise inform the Parties concerned of any 
subsequent modifications of such measures. 

ARTICLE 106 

As soon as he is interned, or at the latest 
not more than one week after his arrival 
in a place of internment, and likewise in 
cases of sickness or transfer to another place 
of internment or to a hospital, every internee 
shall be enabled to send direct to his family, 
on the one hand, and to the Central Agency 
provided for by Article 140, on the other, 
an internment card similar, if possible, to 
the model annexed to the present Conven- 
tion, informing his relatives of his detention, 
address and state of health. The said cards 
shall be forwarded as rapidly as possible and 
may not be delayed in any way. 

ARTICLE 107 

Internees shall be allowed to send and 
receive letters and cards. If the Detaining 
Power deems it necessary to limit the num- 
ber of letters and cards sent by each internee, 
the said number shall not be less than two 
letters and four cards monthly; these shall 
be drawn up so as to conform as closely as 
possible to the models annexed to the present 
Convention. If limitations must be placed 
on the correspondence addressed to intern- 
ees, they may be ordered only by the Power 
to which such internees owe allegiance, pos- 
sibly at the request of the, Detaining Power. 
Such letters and cards must be conveyed 
with reasonable despatch; they may not be 
delayed or retained for disciplinary reasons. 


